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			SINOPSI 




			 




			Joan Estelrich (1896-1958) i Josep Pla (1897-1981) van ser companys de generació i companys d’ofici (el periodisme i l’escriptura), dues figures destacadíssimes en el panorama català dels temps de la dictadura de Primo de Rivera, la República i la Guerrra Civil, i tots dos van treballar per al polític Francesc Cambó. Els punts de contacte són molts, i el centenar llarg de cartes que s’han conservat entre l’un i l’altre n’és una bona prova. L’epistolari aporta molta informació de primera mà sobre un vessant essencial de la cultura política a la Catalunya de la primera meitat del segle XX, especialment la dels anys vint. 




			 




			Sílvia Coll-Vinent, professora a la Universitat Ramon Llull, no s’ha limitat a estudiar, transcriure, editar, anotar i prologar les cartes conservades entre Pla i Estelrich, sinó que hi afegeix en apèndix tots els textos que es van dedicar l’un a l’altre (onze articles publicats en diversos diaris i dos documents inèdits). 
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			UNA RELACIÓ ENTRE DOS PERIODISTES EN TEMPS DE DICTADURES (1920-1950) 




			 




			SÍLVIA COLL-VINENT 




			 




			Joan Estelrich i Artigues, nascut a Felanitx el 20 de gener de 1896, i Josep Pla i Casadevall, nascut a Palafrugell el 8 de març de 1897, van ser companys de generació en sentit estricte. Les cartes reunides al volum, que van de 1920 a 1950, il·lustren amb vivor el trajecte dels dos periodistes, escriptors i homes de lletres que van treballar incansablement durant pràcticament tota una vida laboral al servei d’un mateix protector, Francesc Cambó, líder de la Lliga Regionalista i mecenes cultural.1 Quan comença la correspondència tots dos són molt joves —vint i pocs anys— i es miren el món amb optimisme i entusiasme, amb tota una carrera periodística i literària per endavant, en el cas de Pla, i amb una intensa vida d’activista al capdavant de les empreses culturals de Cambó, en el d’Estelrich. A la flor de la vida, oferint-se al món del periodisme, Estelrich obre a Pla «el firmament» des del moment que li proposa de treballar per a ell, i l’admiració envers el qui considera «un dels catalans més actius, més útils, més admirables» perdurarà durant una bona part de la correspondència.2 Estelrich és, segons Pla, «un gran capità» —té «la gran condició dels capitans de treball», això és, «fer donar molt rendiment per poc preu»—, un treballador d’una activitat frenètica —capaç d’escriure, per exemple, en el temps d’espera en un vestíbul d’hotel de Palma, cinc telegrames i quatre cartes destinades a Barcelona—, i per això troba perfectament natural que esdevingués, tan d’hora com abans del 1924, «el braç dret d’En Cambó».3 Els dos corresponsals comparteixen un bon bagatge cultural —dominen a la perfecció el francès parlat i escrit—, fet de moltes lectures —de clàssics però també de literatura europea contemporània— i a tots dos els orienta la llum del far de França. Ho era, és clar, per a molts joves periodistes, escriptors i intel·lectuals de l’època, perquè el francès era una llengua pròxima i incorporada al sistema educatiu, i encara dominant, per tradició i prestigi, en qualsevol esfera de l’activitat cultural. Els diaris publicats a Barcelona (La Publicitat i La Veu de Catalunya, per citar els que surten més sovint a la correspondència), i particularment les seccions culturals donen prova d’un clima d’afrancesament intens. En el cas de Pla i Estelrich, el coneixement i la familiaritat amb la vida cultural i periodística del país veí es va refermar amb l’experiència directa. Hi van viure temporades llargues. A París, en concret, tots dos s’hi van instal·lar de molt joves per exercir-hi l’un de periodista i l’altre d’activista cultural.4 




			Una part important de la correspondència coincideix amb els anys de la Dictadura de Primo de Rivera, un temps de repressió lingüística i institucional a Catalunya.5 Tanmateix, aquesta circumstància política els donà a tots dos un paper cultural i periodístic destacat a l’estranger gràcies a Cambó. És un paper vinculat en part amb la internacionalització del conflicte català que es produeix per via de l’anomenada Expansió Catalana, la plataforma de difusió de la cultura catalana a l’estranger i a la península ibèrica que va obrir fronts a França i a Itàlia, però també a Anglaterra, a Portugal, a Galícia i a la mateixa capital de l’estat, i amb diversos països d’Amèrica.6 Estelrich, i Pla al darrere, estaran al capdavant d’aquesta estratègia cultural francòfona, iberista i europeista. Les cartes expliquen aquest circuit internacional de la cultura catalana durant la Dictadura, des de l’inici de la relació fins a finals dels anys vint, i donen compte d’iniciatives importants, franceses especialment però també d’altres que estableixen ponts amb Itàlia i amb Anglaterra. En el marc de l’Europa relativament pacificada i unida de la Societat de Nacions, que obria una escletxa d’esperança per a les minories nacionals i la protecció del dret d’autodeterminació, era un moment propici per encaminar aquesta via internacionalista, que va donar un cert joc per fer prosperar una sèrie d’iniciatives en les publicacions periòdiques franceses i en les plataformes paneuropees en general vinculades a la Societat de Nacions a les quals Estelrich tenia accés.7 El finançament de Cambó feia possible que es consolidessin iniciatives de caràcter periodístic, com ara Le Courrier Catalan, que dirigí Estelrich amb Alfons Maseras, o l’efímera Revue de Catalogne que es va fundar a Marsella el 1929, amb Pierre Rouquette al capdavant, o d’altres culturalment més ambicioses, com la Société d’Édition Raymond Lulle, des de la qual Estelrich va poder promocionar una antologia de contistes catalans.8 




			En el món cultural cambonià, Estelrich és sense cap mena de dubte el qui mou els fils. Una de les aportacions de les cartes serà veure com es col·loca Pla en el teixit de relacions i d’activitat que Estelrich ordia gràcies als seus càrrecs com a home de Cambó, no tan sols en el front internacionalitzador de la cultura catalana sinó també Catalunya endins: des de La Veu de Catalunya, òrgan de la Lliga, en el qual era responsable d’assignar i vetllar per les corresponsalies a l’estranger; com a director de l’Editorial Catalana (alimentada primordialment pels subscriptors de La Veu) des que la va deixar Josep Carner quan va entrar al cos diplomàtic i se’n va anar a Gènova; i, sobretot, com a director de la Fundació Bernat Metge, la nineta dels ulls de les empreses culturals del mecenes. 




			De la correspondència es desprèn, d’una banda, que Estelrich és el gran valedor de Pla, el que n’alimenta la carrera periodística, el que li fa d’intermediari en la relació amb Cambó i li resol un seguit de problemes econòmics i d’altra mena, i el que l’impulsa a fer-se camí en la carrera literària;9 i de l’altra, que Pla és una peça clau tant en la campanya internacional d’Expansió Catalana (sobretot en el vessant de promoció de la literatura catalana a l’estranger) com en l’operació d’orientació cultural que s’adreça principalment a la burgesia catalana. Pla esdevindrà el gran fitxatge d’Estelrich per als mitjans periodístics de Cambó, i una aposta d’èxit per a la literatura adreçada al gran públic. Al llarg de les cartes veiem com el tracta amb tota la cura per protegir-lo i per garantir-li cobertura periodística, literària i econòmica. Val a dir que és una aposta marcada políticament, subordinada als interessos d’un polític i d’un partit; Pla es va convencent que ha d’acabar treballant, si vol superar les angoixes econòmiques, en una sola direcció, al servei d’un diari, que serà naturalment La Veu de Catalunya, el diari de la Lliga, del qual esdevindrà un dels periodistes més destacats i llegits, i el segon més ben pagat després de Manuel Brunet.10 




			En definitiva, Estelrich i Pla es retroalimenten i es necessiten. Però tots dos són assalariats. Es deuen al «burgès» —així és com l’anomenen a la primera carta—, al seu partit i a un mateix públic, una part del qual consisteix en el nombre de lectors i subscriptors de La Veu que són els subscriptors i compradors dels volums de l’Editorial Catalana i de la Bernat Metge, o els que llegeixen el magazín D'Ací d'Allà ; seran també, naturalment, els potencials lectors de l’obra creativa de Pla que comença a prendre cos en aquests anys. Tots dos corresponsals patiran per fer compatibles les aspiracions laborals i literàries amb els designis del mecenes i per resoldre les batalles d’ordre polític i econòmic. La política certament interfereix de ple en l’activitat periodística i literària, i les cartes ens mostren fins a quin punt el talent de l’un i el de l’altre eren instrumentalitzats pels interessos del senyor Cambó. Estelrich se’n lamentava: «Per a Francesc Cambó no he estat mai sinó un instrument del seu prestigi: una màquina productora d’iniciatives i realitzacions que ell s’apropia».11 Sorprèn, d’altra banda, que no hi hagi cap menció de Pla en les Memòries del qui va ser el seu principal patró. 




			Pla i Estelrich són conservadors de soca-rel, formen part del mateix moviment cultural —Estelrich el bateja amb el terme de «renaixença»—, són lletraferits privilegiats, afrancesats, viatjats per Europa, i comparteixen a més a més la passió per Mallorca, terra de trobada on es reuneixen en més d’una ocasió en el període de les cartes.12 Políticament, van certament tots dos a l’una. Ara bé, l’adhesió gairebé incondicional al company de generació que Pla mostra en el primer recorregut de les cartes (1920-1928) i en l’article que li dedica el 1926 amb motiu del primer llibre d’Estelrich, Entre la vida i els llibres, quan tenen trenta anys —«És una joia discutir amb l’Estelrich. Quan hi discuteixo, sembla que em barallo amb mi mateix. No voldria res més que a ell, parlant amb mi, li passés semblant cosa. No hi ha res que no estiguem d’acord»—13 no persisteix. En els primers anys de l’epistolari, Estelrich entoma les crisis personals de l’amic, disposat a ajudar-lo; assistim a moments de cru desfogament per part de Pla, que arriba a mostrar ganes de plegar i de deixar-ho córrer tot (carta 69, del 21 de juliol de 1930). La gràcia de les cartes dels primers diguem deu anys és la sinceritat amb què es despullen l’un a l’altre, amb voluntat de dir-s’ho tot sense embuts, i de donar-se suport mútuament. La complicitat i la sinceritat duren tant com el treball i la dependència intensa respecte del mecenes, encara que també serà font de problemes, com reconeix Estelrich en la carta del 22 d’octubre de 1930 —«Vós i jo som d’una sinceritat tan a prova de contrarietats, tan incontrolable, que ens passem la vida fent-nos mal a nosaltres mateixos. No som cautes, realment».14 El to de confessió oberta es va afeblint a mesura que avancem cap als anys de la República, més estrictament lligats a l’activitat política, quan Estelrich és diputat a Corts per la província de Girona —i Pla li ha donat un cop de mà en les campanyes per terres gironines. Culturalment i literàriament, i també des del punt de vista periodístic, no són tan interessants. Pels compromisos de la política, Estelrich ja no disposa de temps per dedicar-se seriosament al periodisme cultural, ni a la promoció de l’amic, i es percep una certa deixadesa en les col·laboracions que Pla envia a La Veu.15 




			Després vindrà la Guerra Civil espanyola, i el silenci. La correspondència emmudeix durant aquests anys de la guerra i de la immediata postguerra, mentre els dos corresponsals estan implicats per ordre del mecenes en feines de propaganda, realitzades des de París, Roma o Anglaterra, i molt especialment Estelrich, que aprofitarà la xarxa de contactes catalanistes teixida des de París durant la Dictadura de Primo de Rivera per organitzar les tasques de propaganda franquista des de l’oficina que hi va crear Cambó.16 Quan es recupera la relació epistolar, el 1947, serà en un pla estrictament professional, periodístic, encara amb algun nou encàrrec (des de Tànger, on Estelrich dirigeix el diari España), però hi ha un abisme entre els antics companys, amics íntims dels anys vint i principis dels trenta, quan es trobaven a la flor de la vida. Les cartes que es publiquen aquí, i els textos addicionals que les acompanyen, ajuden a dibuixar el perfil de dos periodistes, dos homenots del segle XX; ajuden, certament, a completar l’homenot que el mateix Pla va dedicar a Joan Estelrich; a treure a la llum el primer Pla, el periodista en camí d’esdevenir l’escriptor que va ser (i en aquest sentit s’ha de subratllar una interessantíssima anàlisi d’Estelrich a l’obra primicera de Pla);17 a revisar l’obra humanística i política d’Estelrich; i a fixar, a través de la relació dels dos corresponsals, la memòria d’un temps marcat per les dictadures i l’ascendent de Cambó, el polític amb més projecció en la dimensió cultural de Catalunya.18 




			 




			Dictadura, exili, París: internacionalització 




			 




			Les cartes donen testimoni d’un temps de resistència cultural organitzada des de l’exterior, fonamentalment des de França. Expansió Catalana, com ja hem dit, n’era l’òrgan principal, que Cambó havia dissenyat durant la Dictadura de Primo de Rivera amb Estelrich al capdavant per organitzar-la i per estendre’n la influència, sobretot a través de diaris i revistes francesos majoritàriament de l’òrbita conservadora, com ara l’Action Française de Charles Maurras, la redacció de la qual va visitar Estelrich, acompanyat de Pla, aproximadament quan s’inicia aquest epistolari.19 Ja des de la primera carta, del 8 de juny de 1920, Estelrich compta amb Pla per a la tasca de fer arribar propaganda patriòtica (literària i artística) a la premsa i a la xarxa de contactes i amistats de què disposa a París, una tasca que continuarà un temps i que anirà agafant pes fins a la creació, el 1929, de la Revue de Catalogne, a Marsella, dirigida per l’advocat i amic Pierre Rouquette, per a la qual també estava prevista una col·laboració de Pla (carta 60, del 8 de desembre de 1928). Les cartes ens permeten visualitzar el paper coordinador que exerceix Estelrich en aquesta tasca, que té un episodi clau en els preparatius i la publicació d’un número especial de L’Europe Nouvelle dedicat a Espanya (vegeu carta 34, del 20 de març de 1924), en un moment en què la popularitat del general Primo de Rivera a Catalunya ha caigut en picat després del tancament d’institucions i la implantació d’una fèrria censura a la premsa. A partir de 1924 l’acció internacionalista d’Estelrich des de l’oficina de París s’estén a l’activitat paradiplomàtica que durà a terme amb els treballs de la delegació catalana de la Societat de Nacions, en col·laboració amb Nicolau d’Olwer i Eugeni Xammar, entre d’altres.20 




			Desfilen al llarg de les cartes diversos dels personatges exiliats, alguns d’ells molt propers a Francesc Macià i implicats directament en els fets de Prats de Molló, amb els quals Pla i Estelrich mantenen contactes. És un temps de radicalització nacionalista, postura que tots dos compartien aleshores com a alfils del projecte politicocultural de Cambó. Estelrich és el qui duu la iniciativa i Pla hi col·labora, encara que sigui marginalment, per exemple acompanyant Xammar a un dels congressos (vegeu carta 38). 




			Des del punt de vista literari, Pla surt beneficiat de l’estratègia d’internacionalització de la cultura catalana. Estelrich, a més de promoure una oficina de propaganda a París, havia ajudat a crear la Société d’Édition Raymond Lulle per al foment i difusió de la literatura catalana, i des d’aquesta societat es va patrocinar la publicació el 1926 d’una antologia de contistes catalans, en la qual Estelrich va fer incloure l’escriptor empordanès, representat amb un conte extret de la seva primera obra, Coses vistes (1925). També el va promocionar amb una altra antologia en italià, publicada el mateix any. És, doncs, mèrit seu haver incorporat Pla —benjamí dels escriptors catalans, en diu en donar-lo a conèixer— al cànon de la literatura catalana. Sembla que Pla hi continua comptant, per a aquesta feina de promoció exterior, quan encara demana a Estelrich, l’estiu de 1929, que faci «alguna cosa perquè editin coses meves a París i Madrid» (vegeu carta 65). Era certament una bona ocasió per fer-ho, en plena Exposició Internacional de Barcelona, en un moment de màxima exposició de la cultura i de les arts a l’estranger, però ja era una mica massa tard perquè, d’ençà de 1928, la feina de l’un i de l’altre es concentraria cada cop més en les necessitats de la política en l’àmbit peninsular. 




			 




			Periodisme, modus vivendi 




			 




			Quan va proposar a Pla la col·laboració per a El Día, diari palmesà que dirigia per encàrrec de Joan March, Estelrich confiava que hi havia d’aportar aire fresc i contribuir eficaçment al projecte d’imprimir al nou diari un segell modern, liberal i crític, i pensava el mateix quan el va convèncer de col·laborar a La Veu de Catalunya, el diari finançat per Cambó. De la lectura de les cartes es desprèn una màxima de l’ofici, i és que periodisme i llibertat són tot u. A Pla, exercir el periodisme des d’aquest esperit lliure, radical i inconformista tot sovint el va portar, inevitablement, a tenir topades amb l’autoritat i la direcció del diari, i a despertar també algunes reticències (o potser enveges) en els seus col·legues. Estelrich l’ajuda a fer-hi front, com veurem, i el defensa amb vehemència a propòsit, precisament, d’un incident amb un exdiputat del partit, considerant inadmissibles les desqualificacions de què ha estat objecte perquè Pla, en definitiva, era el redactor amb més lectors del diari (vegeu carta 48, del 22 de novembre de 1926). La batalla contra el sectarisme de La Veu, i contra el clericalisme, és un aspecte que es pot seguir en algunes cartes, i que té paral·lelament un reflex en la primera obra literària de Pla, Coses vistes, en la qual es manifesta obertament l’aire inconformista i l’esperit rebel i anticlerical.21 Estelrich no dubta a posar-se al costat de Pla. Coneix el problema religiós i l’integrisme —comparteix amb Cambó una estreta amistat amb el Pare Miquel d’Esplugues— que marca decisivament la cultura del país, i sap com trampejar els polítics lligaires de La Veu. L’exili, i l’experiència periodística parisenca i europea que Pla va tastar en aquests primers anys d’aventura professional, li donà ales per reivindicar un periodisme liberal, més obert, antiprovincià, i per explorar models nous de periodisme polèmic, com van fer també Gaziel i Xammar treballant de periodistes a l’estranger. Tots tres van contribuir a renovar el periodisme català d’entreguerres.22 




			Les condicions de treball del periodista a sou eren tanmateix força dures. Pla no s’està de reclamar a Estelrich que li solucioni problemes d’ordre econòmic divers. Viure a França, i sobretot a Alemanya, en època d’inflació galopant, és car, i la preocupació pels diners és un tema constant de les cartes. A més a més, hi ha l’estrès de treballar per a un diari. Estelrich té una capacitat de treball infinita —com observa Pla en els retrats— però Pla tot sovint es plany de la feina excessiva i dels molts encàrrecs que li plouen de La Veu. Des de fora, amb la distància de sis dies de correu, la pressió encara és més forta, i d’aquí que insisteixi a Estelrich (perquè li ho comuniqui a Cambó) en la necessitat de crear una revista setmanal, a l’estil del Manchester Guardian Weekly, que reduiria la tensió i els malentesos derivats del fet d’haver de tractar sempre les qüestions a distància (vegeu carta 59 des d’Estocolm, 25 d’agost de 1928). Es respira una certa sensació d’ofec en algunes cartes, i fins i tot de desbordament, en la feina de corresponsal i, encara que el periodisme era el modus vivendi que Pla havia escollit, les seves aspiracions apuntaven més amunt, a la carrera literària, a l’escriptura creativa, com ha demostrat Marina Gustà a Els orígens ideològics i literaris de Josep Pla, i a una vida més tranquil·la. Certament, Pla no se sent còmode fent de cronista polític, com ha de fer des de Gènova, per exemple, per cobrir la Conferència Monetària Internacional per a La Publicitat: «Prou política, capito?», s’exclama el 1922 (carta 26), i a continuació afirma, amb sornegueria contundent: «De fet, jo no soc un home públic, el meu ideal és la pau i la tranquil·litat, el meu anhel és fer de periodista i servir al senyor Cambó de les meves enyorances. Vinguent a La Veu, soc simplement un obrer que compleix les lleis de la fatalitat econòmica perquè, de fet, jo no soc més que un obrer. La meva toga de provincial és el passat melancònic, el fum, la joventut, la dona que fa feines a tant l’hora. Totes aquestes coses es comprenen bé a la Lliga i suposo que seré comprès». La tranquil·litat de viure com a escriptor no l’aconseguirà fàcilment. 




			D’altra banda, periodisme i activisme eren una mateixa cosa en el cas d’Estelrich, que no va deixar mai de treballar com un periodista cultural. No aspirava a fer el salt a la literatura de creació, però sí a l’assaig: volia deixar petja en l’àmbit de la cultura i de les humanitats, també com a crític literari, i el periodisme sempre serà per a ell un altaveu d’iniciatives, per no dir també un mitjà per satisfer una necessitat insaciable d’afirmar-se com una figura del món cultural d’entreguerres en el camp de les lletres humanes, que era, com deia Pla, la seva «dimensió natural», allà on se sentia com un peix a l’aigua.23 Tots dos viuran i es guanyaran la vida com a periodistes assalariats de Cambó, però el qui llegeixi aquesta correspondència de vegades es preguntarà què haurien acomplert l’un i l’altre si el modus vivendi no hagués comportat tanta servitud. 




			 




			Ales a l’escriptor Josep Pla 




			 




			L’aposta d’Estelrich pel Pla periodista es reforça amb la que fa com a editor o impulsor de l’obra primerenca de Pla. Ho podem resseguir a les cartes des del mateix moment en què Pla està gestant la que serà la seva primera obra, Coses vistes (1925), recull d’articles i altres proses publicades, quan pensa en Estelrich com a editor d’aquest volum i d’un altre projecte, El descobriment del Mediterrani (vegeu carta 32, del 26 d’octubre de 1923). Estelrich era aleshores el director de l’Editorial Catalana i tenia influència en el món editorial barceloní, com a membre del consell de la Cambra del Llibre. Pla, finalment, es decantà per l’editor independent Ignasi Armengou, d’Edicions Diana, però Estelrich li anirà al darrere perquè recondueixi les edicions de la seva obra a través de l’editor emergent López Llausàs, a qui Estelrich havia traspassat el fons de l’Editorial Catalana (1924-1925: vegeu carta 41), perquè sap que en garantirà l’èxit comercial. Així d’entusiasmat reacciona després de la publicació de Coses vistes: «He de felicitar-vos amb el més cordial entusiasme per la publicació del vostre llibre. Estic segur que serà el primer èxit de llibreria d’aquests temps. I això vol dir que el dia que doneu una cosa inèdita —la que em teniu promesa— l’èxit serà més imponent encara. Tots els vostres lectors us hem donat un marge il·limitat de confiança; heu donat molt, però estem segurs que encara podeu donar molt més» (carta 42, del 5 de maig de 1925). ¿Com es poden interpretar aquests elogis si no és per esperar-ne un rèdit per a la nova editorial de López, a la qual Estelrich volia donar suport amb la incorporació d’un autor tan estimat? En el recorregut de les cartes es pot veure com l’obra de Pla és assumida com una aposta d’èxit. Sembla com si Estelrich confiés que els lectors de La Veu tindrien finalment en Pla un autor amb qui passar-s’ho bé llegint, perquè segons ell Pla trenca una llança a favor d’una literatura allunyada de la del Noucentisme, per a ell encarcarada. Continua dient Estelrich a la carta citada: «Això de la novel·la marxarà; no es tractava sols, com creieu, de sostenir la independència de cadascú; es tractava més tost de rompre el glaç de la nostra literatura noucentista, rígida i erta. Ho aconseguirem. Avui mateix ja ningú no pot dir que no trobi editors a Catalunya per a la cosa més audaç que hom pogués presentar». 




			La intervenció d’Estelrich en la polèmica al voltant de la novel·la, justament de l’any 1925 —l’any de la publicació de Coses vistes—, gira entorn d’aquesta visió comercial, segurament pensant en el públic format majoritàriament pels lectors de La Veu.24 Una mica més endavant, Pla sembla agrair-li aquest esforç d’haver-se lliurat al públic oferint un producte editorial «de to mitjà europeu»: «La nostra generació ha de procurar de fer sortir la mitjana editorial del silvestrisme, casolanisme i insignificància de les generacions anteriors i arribar al to mitjà europeu. Jo faig, ja ho veieu, el que puc i dono al fet literari no una atenció de diumenge a la tarda sinó la màxima atenció. Vós, amb la vostra producció, us heu de posar al davant de la generació i heu d’editar seguit i fort» (carta 59, del 25 d’agost de 1928). La responsabilitat d’un organitzador de la cultura comporta també la de seguir al capdavant del món editorial amb una visió oberta i comercial de la literatura. Pla no se’n sortirà amb la novel·la, no podrà guanyar el premi Crexells perquè no en pot presentar cap (vegeu carta 66) —Estelrich intentarà explicar-ne les raons en el projecte d’article, inèdit, reproduït com a text addicional 5—, però aconseguirà guanyar-se els lectors del diari, i arribar al gran públic, que era l’aspiració que compartia amb el seu amic. 




			 




			Una generació a l’ombra dels clàssics 




			 




			Tal com respon a les expectatives de l’editor, Pla combrega amb l’horitzó cultural que Estelrich representa. Així, s’adhereix d’una manera entusiasta al projecte d’orientació classicista que, com a intellectual d’acció, porta a terme Estelrich en el marc del catalanisme regeneracionista de Cambó, un projecte de filiació clarament noucentista que consistia a empeltar l’humanisme classicista en el teixit institucional, editorial i de l’activitat cultural social. Era, no cal dir-ho, un projecte d’educació cultural de la societat burgesa, i l’obra que el porta a la pràctica d’una manera més palpable és la Fundació Bernat Metge.25 Pla és un bernatmetgista convençut i dona suport a la col·lecció de clàssics des de l’inici, o fins i tot abans que neixi l’empresa, quan té pressa perquè Estelrich li concedeixi l’exclusiva d’anunciar el que serà la gran obra intel·lectual d’Estelrich (vegeu la carta 13, de setembre de 1921), la que el farà passar a la història de la cultura del país. No li perdona actes de falsa modèstia, com ara quan sembla que desmereixi la seva feina com a impulsor de l’edició dels clàssics: «L’Estelrich pot suposar en un moment de modèstia delirant que tradueix els clàssics perquè els seus lectors són com són. En fa un gra massa. Jo crec més aviat que l’Estelrich tradueix els clàssics per tractar de veure si d’aquí a vint anys hi ha algú que sigui d’una altra manera» (text addicional 4). Llavors Pla es pregunta: «Quin és el veritable esperit de la Fundació Bernat Metge? Amb quin intent hom edita els clàssics? Quin efecte hem pogut notar a conseqüència de l’edició dels clàssics? Els clàssics tornen a la gent encara més somnolent i satisfeta: l’hi tornen menys?». I contesta, tot seguit: «Jo estic completament segur que els clàssics s’editen per a crear una generació de romàntics armats de tots els arguments que calguin» (text addicional 4). Això ho escrivia el 1926. L’obra classicista d’Estelrich plana sobre una bona part de la correspondència. El programa cultural d’empeltar els clàssics en el teixit institucional, editorial, formatiu, culturitzant la burgesia —és dir, els mateixos lectors de Pla— amb la convicció que els clàssics eren necessaris per a la vida, troba en Pla un fidel seguidor. De París estant, Pla seguia de prop la moda classicista que era també un marc cultural per a molts escriptors francesos —la vida que escriu sobre Manolo Hugué va plena de referències als clàssics, a Jean Moréas i el seu entorn classicista, com també sovintegen les evocacions admiratives als mestres grecs i romans a La Vie en fleur del seu estimat Anatole France, publicada el 1922, una obra estrictament contemporània a l’emergència de la Bernat Metge, per no citar el mateix Charles Maurras.26 




			En la primera obra de Pla, la lectura dels clàssics pesa. Són un consol, una influència, una font d’aprenentatge moral, i són jutjats des d’una lectura passada per la mirada escèptica, de vegades cruel. Pla ja es revela a Coses vistes (1925) com un lector compulsiu de clàssics —i potser d’aquí també la recepció entusiàstica per part d’Estelrich— i hi evoca De rerum natura de Lucreci, que és el primer volum de la col·lecció Bernat Metge, però més encara a Relacions (1927), que és precisament l’obra de Pla comentada per Estelrich en l’article inèdit esmentat (text addicional 5), un llibre particularment moralitzant en què fins i tot el narrador protagonista d’un relat accepta la superioritat dels clàssics per meditar sobre els misteris de la condició humana (respecte a les fonts judeocristianes, «la rústega màgia de l’expiacionisme» o «la religió dels remordiments» vinculada a la veritat, que no porta al progrés sinó a «un augment de misèries, dolors i horrors»).27 




			Pla agraeix a l’amic que s’hagi posat al capdavant d’aquesta empresa cultural classicista, guiant la seva generació. Aquesta és una paraula que es repeteix sovint a l’epistolari i als textos que l’acompanyen. Estelrich és qui la representa, qui l’orienta en aquesta deriva classicista. Ell és el qui ha lluitat per incorporar la tradició clàssica amb voluntat política i cultural (en sintonia amb el classicisme francès, amb el revival classicista europeu, i en general amb l’anomenada revolució conservadora europea),28 emmirallant-se en el Rinascimento antic per portar a Catalunya el classicisme humanista com a principal aliment espiritual i regeneracionista, posant a l’abast de tothom l’edició bilingüe dels clàssics grecollatins. Fènix o l’esperit de renaixença, que Estelrich publicà el 1934, és l’aplec de textos que resumeix, a tall de manifest, els eixos de l’obra culturalista de la qual Pla també es considerava un servidor. El Fènix és també un text programàtic de l’obra internacionalista que porten a terme plegats per situar Catalunya com a nació europea de ple dret.29 La paraula «generació» pren carta de presentació, i d’adhesió absoluta, en la ressenya que escriu Pla del Fènix. Hi afirma: «En tot cas, les seves idees són compartides per tots els homes de la seva generació, que és exactament la nostra. En aquest sentit, el seu llibre es convertirà en un document imprescindible d’un nucli molt vast d’elements diversos: serà aquest llibre, amb les seves famoses cobertes verdes, el banderí d’una generació».30 I més endavant: «És una generació complexa que ha eliminat el derrotisme per salut interna i que cultiva alhora un sentit crític acusat davant del passat i de la realitat present que ens envolta. En termes generals, Fènix o l’esperit de renaixença obeeix a aquesta complexitat inicial i en aquest sentit escrivim que aquest llibre és un reflex exacte d’una generació» (text addicional 9). Pla se’n sent part integrant, i agraeix a l’autor l’eficàcia d’un projecte del qual ell ha tret profit personal. S’hi ha sentit identificat, a més a més, amb l’experiència de lector voraç viscuda a França, i li reconeix la capacitat de lideratge, que també incloïa haver sabut projectar internacionalment, sobretot gràcies a l’empresa de la Bernat Metge, la seva acció de propagandista cultural dirigida a prestigiar la llengua i la cultura catalanes a Europa. 




			 




			Estelrich, crític: per què Pla no és un novel·lista  




			 




			A través de dos textos addicionals, aquest volum també recull la mirada crítica que Estelrich projecta sobre Pla, expressada en forma d’esbós d’article a propòsit de Relacions (1927), en plena campanya de suport a l’escriptor (text addicional 5) i, més endavant, en un comentari sobre un Pla més madur, autor de Cadaqués (1947) (text addicional 10). El primer és un text inèdit, molt interessant perquè interpreta les primeres obres de Pla i intenta comprendre’n els procediments d’escriptura. Estelrich observa el Pla sensitiu que reïx a humanitzar un paisatge i a copsar tipus vivents, mentre apunta les febleses de l’escriptor en el tractament de la pietat humana —amb l’excepció de l’episodi de Roby, que curiosament és el que salva del conjunt un altre crític, Lluís Montanyà, en la dura ressenya que dedica al llibre.31 En això, apunta en una nota al marge, Pla s’allunya de Dostoievski i dels eslaus. Destaca el dibuix de tipus extrets de la multitud, el to personalíssim, les qualitats atmosfèriques, la justesa en la penetració dels espais i de la ciutat, trets que permeten la identificació de qui el llegeix perquè aconsegueix que pensi «en una regió acostada a la seva». Qualifica el llibre de Relacions de «composit», de conjunt compost de paisatge, narració i pamflet, però no el considera una novel·la a pesar dels esforços «inútils» de les editorials que n’esperen una (i del subtítol enganyós del manuscrit: «Novel·la»).32 




			Segons Estelrich, Pla no és bo per a la intriga ni té el do de la invenció, i explica finalment per què no pot ser un bon novel·lista: perquè no pot seguir —i ho diu fent servir les paraules de Thibaudet— la línia de la vida real que acaba creant els personatges vivents; la veu de l’escriptor sempre acaba dominant el relat. El gènere de Pla, segons el crític, és el poema descriptiu en prosa. Procedeix per composició, presentant una realitat fragmentada a base de records, d’experiències i de sensacions visuals —cada capítol és independent—, el conjunt de la qual aspira a la realitat perquè l’autor es despulla ell mateix d’una manera sincera (no de de la manera «dissimulada» en què Pla pretén presentar-se).33 Per completar aquestes opinions, Estelrich apunta pistes sobre autors estrangers que podrien haver inspirat Pla a l’hora de trobar un estil propi. Entre altres fonts del que anomena «manlleus», esmenta André Gide (de qui podria haver manllevat el procediment de la fragmentació i de la juxtaposició de punts de vista, aplicable tant a Relacions com a Coses vistes), Paul Morand i Stendhal. Aquests apunts no són desencertats. Pla era un bon lector de Stendhal, i aspirava (com ja hem vist a la carta 59) a escriure obres equivalents al «to mitjà europeu», ben lluny d’una producció editorial catalana que li semblava casolana, fruit del «silvestrisme». És natural que busqués models, fruits de civilització, i ho podrien ser escriptors francesos que es trobaven en plena efervescència a principis dels anys vint, escriptors a la frontera entre el periodisme i la literatura, autors de nouvelles, com podien ser el mateix Paul Morand d’Ouvert la nuit (1922), amb el seu passeig nocturn per les ciutats europees, Barcelona inclosa, o bé l’Anatole France de La Vie en fleur (1922), per l’evocació que hi fa del batxiller deambulant pels carrers de París, i potser més encara el d’una obra anterior, Le Jardin d’Epicure, per la manera sensual i atmosfèrica amb què France descriu la ciutat humanitzada, que pot fer pensar en l’estil que tempteja Pla quan practica el gènere de les estampes urbanes a Coses vistes, a Relacions o a Cartes de lluny. 




			El talent de Pla a l’hora de fer viure les figures en un paisatge parteix d’aquesta visió d’espectador sensitiu, d’observador de la vida, que no descarta la meditació moral.34 Es podia sentir còmode compartint aquesta actitud de voyeur i moralista amb periodistes i literats del país veí de qui havia parlat favorablement —Morand, Gide o France i, en general, els homes de la La Nouvelle Revue Française que marcaven el cànon a l’Europa d’entreguerres— i, en plena etapa d’exploració literària i lectora, li podien servir d’estímul i model estilístic.35 




			Estelrich reflexiona de nou sobre aquest Pla sensitiu en un segon text, ja de 1947 (text addicional 10), en què mostra, a partir de la prosa de Cadaqués, l’extraordinària sensibilitat de l’escriptor en la percepció de la naturalesa —el paisatge marí— i la capacitat de traduir-la després en obra d’art d’una manera creativa i original. Segons Estelrich, Pla observa el paisatge amb ulls de naturalista, però contrasta aquesta pintura del real amb l’experiència humana, acompanyant-la amb una deducció moral: «Un bosquejo, una pintura de Pla consiste en esto: la vista de la realidad —un paisaje, una escena, un momento vital— con ojos de naturalista; la expresión de esta realidad por medio de las imágenes y los demás recursos del arte poética; y un concepto general, una moraleja». En aquest volum, podem veure com Pla afina la tècnica del retrat humà i l’aplica a l’amic en un article breu de 1924 (text addicional 2) que va acabar integrat a l’homenot que li va dedicar més endavant.36 L’anècdota d’un viatge plegats de Barcelona a Mallorca il·lustra a la perfecció aquesta tècnica planiana de descripció natural, i l’elaboració poètica de la imatge i el contrast. Pla s’hi proposa mostrar que Estelrich és un temperament físicament líric, retallat contra la fosca pel cel i el mar d’«una mala nit», recitant i cantant: «S’havia tret el barret i els cabells li voleiaven per l’aire». Llavors, subtilment, Pla s’introdueix en l’escena: «Després parlàrem d’astronomia i un moment vaig témer que l’Estelrich no es diluís en la immensitat dels espais». Finalment, hi ha el contrast amb la realitat, el temperament planià oposat al líric: «Estiguérem dues o tres hores davant de la naturalesa, amb l’Estelrich transfigurat. Jo vaig agafar un refredat majúscul». 




			 




			Estelrich vist per Pla 




			 




			Abans de la descripció del viatge, el retrat de 1924 presentava Estelrich com un treballador infatigable rere l’aire «oratori i teatral», com un home dotat per a la direcció i com un savi capaç de discutir «amb savis de bo de bo» gràcies a la intel·ligència natural i a «una gran intuïció». A l’homenot definitiu, Pla dona forma acabada al retrat d’un home de lletres, culte, avesat a les relacions públiques i internacionals, que se sap moure amb destresa i agilitat pels mons de la cultura europea, i conclou que era justament la cultura el medi natural d’Estelrich. En altres paraules, el situa com a intel·lectual de ple dret en aquella Europa que tots dos descobreixen just passada la Primera Guerra Mundial, que recorren viatjant en tren i passejant per moltes ciutats, i en la qual inicien carreres periodístiques marcades per l’ascendent intel·lectual que aleshores exercien, sobretot des de França, figures com Charles Maurras, Maurice Barrès, Anatole France, Paul Valéry, André Gide, Paul Morand, André Maurois o el comte Keyserling. L’un i l’altre són periodistes viatgers que han tingut el privilegi de tastar la cultura europea d’entreguerres, i d’intervenir-hi fins a cert punt a través de la premsa. 




			Com podem veure a l’homenot, Pla coneix a fons aquest trajecte europeista i humanista que Estelrich ha viscut intensament, d’una manera hedonística, i lligat sovint a l’activitat diplomàtica de la Societat de Nacions i a fòrums afins on es discutia amb fe sobre el paper de la cultura en la unitat moral d’Europa, i ben sovint sobre l’humanisme i el nou humanisme; l’Europa on Estelrich va poder socialitzar amb personatges com Paul Valéry o Thomas Mann, i molts altres escriptors i periodistes, intellectuals i acadèmics; una socialització que durant els anys vint i la primera meitat dels trenta tenia el centre a París. Pla presenta Estelrich imbuït d’un esperit europeu «en el més autèntic i elevat sentit de la paraula», de manera que feia bona parella amb el filòsof germanobàltic Hermann Keyserling, amb qui Pla va coincidir, amb Josep M. de Sagarra, Carles Soldevila, Ramón Gómez de la Serna, entre d’altres, en la Setmana de la Saviesa celebrada a Formentor i inevitablement organitzada per Estelrich per Pasqua de 1931 —i els veu gairebé com ànimes bessones, militants d’un vitalisme espiritualista respecte del qual Pla es troba certament ben distanciat.37 Estelrich va ajudar a promoure Keyserling, integrantlo en el circuit de conferenciants que van passar pel Conferentia Club, una altra plataforma finançada per Cambó —al costat d’altres escriptors com Maurois, el mateix Valéry, i professors classicistes d’entreguerres.38 Poques setmanes abans d’esclatar la Guerra Civil, Estelrich encara es reunia amb primeres figures del món universitari i de les lletres en una trobada a Budapest organitzada per l’Institut Internacional de Cooperació Intel·lectual, filial de la Societat de Nacions, presidida per l’amic Valéry, per discutir sobre la reconstrucció cultural d’Europa a partir de les idees de l’humanisme.39 




			Aquesta Europa de l’esperit és la que aflora de nou en els articles que publicarà Estelrich a la postguerra, al Diario de Barcelona (des de l’octubre de 1946) i a Destino (a partir del març de 1946).40 És a Destino on es retroba amb Pla, que hi manté la secció «Calendario sin fechas», en el que serà l’últim episodi de la relació, ja estudiat per Xavier Pla (vegeu carta 103 i textos addicionals 11 i 12). L’atac de Pla a l’amic revela més que una rivalitat; és una topada entre dos temperaments, entre dues visions ben oposades del món: l’idealista, diletant, encara crèdul dels ideals del vell humanisme, versus l’escèptic, el pragmàtic, l’home que toca de peus a terra, que creu que no és hora d’evocar ideals del vell humanisme, ni la unitat moral d’Europa, després d’haver viscut una guerra civil i dues guerres mundials. La reacció era certament excessiva, però significativa de l’abisme intel·lectual que separava els dos corresponsals. Encara ben entrats els anys quaranta, Estelrich es deixava emportar pel crit pessimista de Valéry («Nous autres, civilisations, nous savons maintenant que nous sommes mortelles») i tornava al passat, a les profecies d’encuny espiritualista (de Kierkegaard i Dostoievski, passant per Berdiàiev, Gide i Oscar Wilde, però també de Bernard Shaw, H. G. Wells i Aldous Huxley), és a dir, a les figures que marcaven la trama intel·lectual del seu temps entre les dues guerres mundials. Pla probablement s’ho mirava amb malícia i, amb la mateixa distància amb què havia observat l’amic discutint de qüestions filosòfiques amb Keyserling a Formentor, descarregava la crítica amb agressivitat. 




			Molts anys abans, a l’inici de la relació, havia apreciat l’actitud espiritualista d’Estelrich quan parlava amb entusiasme a Lisboa, a la tardor de 1921, de Maragall i la paraula viva (vegeu text addicional 1), però en plena postguerra el romanticisme i l’actitud pessimista no valien per al públic a qui s’adreçaven tots dos, la burgesia barcelonina, els lectors de Destino. A l’article «A los pesimistas», Pla passa judici amb duresa a Estelrich i a tota una generació (incloent-hi Eugeni d’Ors): «Algunas personas de mi generación llevan prendida en la carne una espina», afirma.41 «Nuestra generación, en sus inicios, creyó en la unidad moral de Europa, idea que don Eugenio d’Ors popularizó aquí, casi al mismo tiempo que Romain Rolland, en 1915. En aquella lejana época, Estelrich y yo leíamos en La Veu de Catalunya, en el Glosario de Xènius, ideas de pacifismo y de unidad europea. ¡Grandes, nobles ideas! Las auténticas del humanismo de gran clase, del viejo humanismo». Certament, veu Estelrich com un personatge ancorat als anys vint, que no ha sabut evolucionar perquè encara vol creure, a finals de 1946, en els ideals del vell humanisme europeu. Pla no s’hi pot entendre. 




			L’homenot que li dedica, finalment, extens i generós, es pot llegir com un signe de reconciliació amb l’amic dilecte —solar, teatral, àvid, sensual, tràgic, vitalista, organitzador, dispers: són alguns dels adjectius que tria per caracteritzar-lo—, mostra d’una amistat fonda i una coneixença que travessa etapes vitals, des d’una primera trobada a l’Ateneu o un encontre al carrer de Pelai mentre esperen el tramvia a prop de la pensió on vivia un joveníssim Estelrich, passant per l’activitat a la Societat de Nacions que connecta amb la de l’humanista inquiet, fins als darrers dies d’Estelrich quan treballava com a delegat de la Unesco a París, on va morir el 1958. És un retrat marcat pel signe de la dispersió i, fins a cert punt, per la incomprensió de Pla envers l’obra de l’amic —quan opina, per exemple, que tot aquell foc de paperassa que manegava no portava gaire enlloc—, i passa per alt la trajectòria periodística pròpiament dita que van compartir, Pla de l’estranger estant fonamentalment. L’epistolari editat aquí compensa aquest buit. 




			 




			Memorialistes en temps de Dictadura  




			 




			Memòria, política i cultura s’entrecreuen constantment en aquest volum, un document de primer ordre per entendre sobretot el temps de la Dictadura de Primo de Rivera, i una mica més enllà, sempre amb el rerefons de l’Europa del període d’entre les dues guerres mundials i des d’una òptica catalanista i conservadora pròpia de dos homes de Cambó. L’epistolari i els textos que l’acompanyen donen claus per interpretar el moment polític des del testimoni de dos periodistes literats, que es mouen en l’òrbita de la Lliga seguint les ordres del mecenes i que queden engolits per la política, enmig d’un temps convuls, marcat per l’auge dels totalitarismes i la radicalització, per la polarització i el desmembrament del catalanisme —l’escissió d’Acció Catalana respecte a la Lliga és una qüestió tractada a les cartes en més d’una ocasió. Tots dos viuen amb desfici l’ensorrada de l’opció catalanista conservadora, resultat de la victòria de l’esquerra a les eleccions de la República; enyoren la unitat del catalanisme, l’obra de la Mancomunitat, i lamenten el clima de picabaralla constant que domina la política del país. A propòsit del llibre d’Estelrich Catalunya endins (1930), Pla es referirà a l’època de la Dictadura a Catalunya com «un vent de follia», tot admetent en to de lleu retret la passivitat de Cambó, i planyent-se alhora de fins a quin punt ha estat desvirtuat el talent del polític. La coincidència en l’anàlisi política d’aquests anys és total (vegeu textos addicionals 7, 8 i 9). 




			En la trajectòria traçada per l’epistolari, es pot observar com evolucionen els dos amics, atrapats per les servituds de la propaganda, que enterboleix la carrera periodística d’Estelrich i en certa mesura la literària de Pla, de manera que veiem com els encàrrecs de Cambó van guanyant terreny al llarg de l’intercanvi epistolar, i com la gestació del llibre del polític protector va ocupant una part important de l’activitat planiana. Arrossegat per la propaganda, Estelrich continuarà al seu servei des de París i pro pane lucrando durant la Guerra Civil i la postguerra, i mirarà d’implicar-hi Pla, com s’ha demostrat recentment en exhumar de l’epistolari Estelrich – Cambó una carta de 1937, publicada en l’apèndix documental del manuscrit català de la Història de la Segona República Espanyola: «Jo no sé els resultats que En Pla pugui donar en matèria d’espionatge; però en soc més aviat escèptic. En canvi, En Pla és una primera figura literària a casa nostra. Actuant amb mi, prop dels grups literaris i periodístics a París, podria fer forat, pel seu esperit càustic i la seva gràcia literària. També podria publicar alguna cosa en grans revistes i hebdomadaris. En fi, seria un intel·lectual de marca, català, que es manifestaria ostensiblement al costat de Burgos».42 




			La preocupació per deixar constància del temps de Dictadura ja la mostra Estelrich quan demana a Pla que publiqui una història política de Catalunya durant aquest període en particular i les seves impressions i records de l’estranger (vegeu carta 79, del 24 de novembre de 1930). Els anys de l’amistat amb Pla, coincidint amb els anys de la Dictadura de Primo de Rivera, són certament per a Estelrich els millors anys de la seva vida, tal com afirma a les Recordances: «Els deu anys que van del 1918 al 1928, dels meus 22 als 32, són els més vibrants, lluminosos, vigorosos, pensant en una Mallorca redimida, centre benaurat del món, redós de l’esperit, en una Catalunya superior, mestressa del seu destí i estimuladora del destí hispànic, amb una cultura original, nova —en una Espanya reconciliada i puixant, en una unió amb Portugal i una mena de Commonwealth hispanoamericà que fessin d’aquest conjunt l’àrbitre entre el món rus i el món anglosaxó—, en una Europa pacificada i unida».43 És una llàstima que, d’aquests anys, no n’hagi quedat rastre als Dietaris d’Estelrich conservats, amb l’excepció del 1918.44 En l’obra completa de Pla, són ben nombrosos els textos que s’hi refereixen. Són igualment els anys més interessants de la carrera literària i periodística dels dos corresponsals, els anys de París i de contacte estret amb l’escena periodística i literària francesa, que ara podem resseguir de prop a través dels papers d’un dels corresponsals, entestat a guardar la memòria d’aquell temps: és a dir, a través dels treballs i projectes, molts d’ells inacabats, d’una abundantíssima correspondència amb periodistes i escriptors estrangers, d’un munt de retalls de premsa de diaris i revistes franceses i de dossiers informatius, recollits en el voluminós fons Joan Estelrich ara dipositat a la Biblioteca de Catalunya.45
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